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SPECIFIKACE PRODUKTU

Napéjeni: 2 x AA1,5 V, alkalické baterie
PFesnost méfeni teploty: +-0,5°C

Senzor: NTC (10k)1%

Max. prodlouzeni: 4,5 mm

Rozsah nastaveni teploty: 5 ~ 35°C
Teplota pracovniho prostiedi: -10 ~ 60 °C
Velikost (mm):53 * 89,5mm

Rozsah zobrazeni teploty: 1 ~ 70 °C
Velikost zavitu: M30 * 1,5

Protokol: Zighee

Frekvence: 2400MHz~2483.5MHz
Maximalni RF vystupni vykon: 10dBm - max 19dBm

Stahnéte si aplikaci “Immax NEO PRO" z Google Play a App Store nebo nactéte
prilozeny QR kod

Heslo k nastaveni pokrogilych funkci: 123456

1. Pro zprovoznéni termostatické hlavice je zapotfebi mit chytrou branu Immax
NEO PRO. Pokud méte chytrou branu pfidanou do aplikace Immax NEO PRO,
kliknéte v aplikaci na ikonu ,Mistnost” a potom na ikonu ,+" pro pfidani nového

zafizeni. Potom v zélozce Immax NEO vyberte Termostatickou hlavici. SPECIALNI FUNKCE POKROCILE NASTAVENI
m * Dlouze stisknéte M (déle ne 3 vtefiny) pro vstup do Pokrogilého nastaveni. Poté stisknutim
2. Na termostatické hlavici dlouze stisknéte tlacitka pro ak- Prézdninovy Dlouze stisknéte W (déle nes 3 vtefiny) pro vstup do Pokrotilého nastaveni. Kiavesy BB vyberte SET a krétkym stisknutim " vstoupite do nastaven roziifenych
tivovani rezimu pripojeni. Symbol ukazujici WiFi pfipojeni '? bude rychle blikat.. refim Poté stisknutim klavesy @B vyberte # Prazdninovy rezim Kratkym stisknutim moinosti. Stisknutim ikony “8" prochézite mezi jednotlivymi funkce a oté&enim ménite hodnoty u
3.V aplikaci Immax NEO PRO potvrdte, ze symbol WiFi pfipojeni rychle blika a & vstoupite do moznosti nastaveni teploty, dal3im stisknutim & danych funkei. Stisknutim "&" uloZite. Pokud nic nestisknete hodnoty se automaticky ulozi za 10
dale postupujte dle instrukei v aplikaci. pfistoupite k nastaveni dnt. Otagenim nastavite pozadované hodnoty a pro vtefin.
Inff)rmace o nastaveni brany Immax NEO PRO naleznete uzivatelské priruéce chytré ulozeni stiskngte op&t "B". Prézdninovy refim ukonite stisknutim poloika Nastaveni parametrd wchozi
brany. Funkce Funkce detekce otevieného okna je ve vychozim stavu vypnuté. Pokud chcete
oteveného . -9-+9°C (poté se zobrazuje teplota s touto | -1°C
.. okna funkei zapnout, mizete tak udglat v Pokrocilém nastaveni. 1 Korekce naméfené teploty corek
DISPLAY A TLACITKA KomforeT oreke)
mifl'r‘n nf Dlouze stisknéte O (déle nez 3 vtefiny) pro vstup do Pokro&ilého nastavent. T: pokud je zobrazena — — tak je -
ikona Poté stisknutim Klavesy W vyberte a kratkym  stisknutim 8" miZete funkce vypnuta. Otacenim
2 Automaticky refim; B Manualni rezim & Resim dspory energie plistoupit k nastaveni Komfortniho reimu. Otaéenim a naslednym potvrzenim nastavite teplotu o kolik musi
ECO P& ulozite nastavené hodnoty. poklesnout teplota na Cidle pro
im G [Funkce otevfeného okna: ivaci . i
] Vybita baterie; (] Détsky zamek; BO9ST Rezim zvydeného Re*"“A sPOry | pioyze stisknste SW (déle nes 3 vtefiny) pro vstup do Pokroilého nastavent. unkee otevreneho okna aktivaci funkce. (rozsah nastaveni
A energie ECO " - hodnota: teplota a £as teploty: 5-25°C]
vykonu vytapéni; Poté stisknutim Kiavesy OB vyberte € a kratiym stisknutim "¥" miZete 2 . .
2: Cas detekce: 5:60min [cas za ktery
UiFunkce otevieného okna ¥ Komfortni rezim pristoupit k nastaveni ReZimu tspory energie ECO. Otacenim a néslednym s cloit k paklesu teploty aby byls
Prog Rezim prednastaveného programu % Prazdninouy resim potvrzenim " uloite nastavens hodnoty. funkee aktivovans)
§ Teplotay Week i gasovad Stisknutim "¥" uladite zmény.
B | ¥ Stav pipojent k Zighse sit NASTAVENI AUTOMATICKEHO REZIMU Automatické uzaméeni, | 0: vypnuto
» .
SETNastaven teploty/Pokrocilé nastaveni Ml Stav ventilu pokud s termostatickou | 1:_sapauto 0
Dlouze stiskndte W (déle ne? 3 vtefiny) pro vstup do Pokroilého nastaveni. Poté stisknutim 3| hlavici nikdo nic nedéls 10
Kavesy PR vyberte Pro8 a kratkym stisknutim ®&" miizete pfistoupit k nastaveni Automatického minut
rezimu. Kratkym stisknutim 2" zvolte ktery z reZimi chcete nastavit: 5 =5+2 dny, 6 = Nastaveni minimalni teploty s sc
f 641 dni anebo 7 = 7 samostatnych dni. Stisknutim "#" poturdite zvoleny reim a pak oté&enim 1670°C 35°C
| =% i nastavite pozadovanou teplotu, _&as a den. Stisknutim "®" uloZite. Pokud nic nestisknete Nastaveni maximalni teplaty
| = '-. '-l al ] hodnoty se automaticky uloZi za 10 vtefin.
Y n period Vychozi obdobi Vychozi teplota Doba trvénd razimu BOOST 100s-900s Kroky 100 sekund 300
\ la ==
N, 1 6:00 20°C Spustit/zastavit nastaveni
= 2 8:00 7| rozdilu oproti pozadované | 0,5-1,5 1
. ; 3 11:30 15°C N
——— 2 12:30 teploté
ony Ports 2 2127:;3[? L 8 Typ ovladani ventilu 0:PID  1: zapnout/vypnout 0
“h 1. Kratkym stisknutim pfepinate mezi Automatickym a Manualnim reZimem Nastavte na display hodnotu 88 a potom
piepi play p
2.Dlouhym stisknutim vstoupite do Pokrogilého nastavent po nebo proti sméru hedinovych rugizek
#¢ 1. Kréthgm stisknutim prepinéte mezi Komfortnim refimem a Refimem spory CON N ECTOR COM P ATl Bl LlTY . Rosat prenastavte na hodnotu 00. Stisknutim
energie ECO tladitka " termostatickou hlavici
2. Dlouhym stisknutim po dobu 3 vtefin zobrazite stav otevieni ventilu o - vyresetujete.
Booer 1. Dlouhym stisknutim do 3 vtefin spustite funkci BOOST: spusti se reim ) Adapter 10 - i 0: jde lehce zaviit
N " N s [yp ventilu Tii axw AP . . 0
rychlého ohfevu BOOST, kratkym stisknutim libovolné klavesy tuto 1: jde téice zavfit (vySSi spotfeba energie)
funkei ukongite a vratite se do predchazejiciho se pracovniho rezimu N
2.PFi nastavovani jingch funkei krétkym stisknutim tlagitka toto nastaveni " =D x &) RAV Typ ovladani ventilu ) R ) . .
. d \,\\ Adapter 0: Termostaticka hlavice kontroluje ventil na zakladé uciciho se algoritmu, ktery pracuje s termodynam-
potvrdite el ickymi vlastnostmi objektu (rychlost ochlazovani atd)
3.Stisknutim  tlaitka na dobu delsi nei 3 vtefiny aktivujete funkci o 1: Chovani ventilu je nastaveno nasledovné:
teni/Odemknut Kl X ﬁ'ﬂ L} ravL - pokud je pozadovana teplota v mistnosti o 2 stupné vy3si nez skute¢na teplota naméfend termostat-
UzamEeni/Odemknurtf klévas > Y/ Adapter ickou hlavici, tak otevie ventil na 100%.
Otaeni 1. Ve sméru hodinovych rugicek se hodnota zvysuje - - pokud je pozadované teplota v mistnosti o 1 stuperi vy3si nez skute¢na teplota naméfena termostat-
aceni i i i3 i
2. Proti sméru hodinovych rucicek se hodnota snizuje ickou hlavici tek otevie ventil na 75%. IR . .
- pokud je pozadovana teplota v mistnosti o 0,5 stupné vyssi nez skuteéna teplota naméfena termostat-
/ ickou hlavici, tak otevie ventil na 50%.
P . - pokud je pozadovana teplota v mistnosti o 1 stupe nizsi ne? skutecna teplota namérens termostat-
INSTALACE A POCATECNI UVEDENI DO PROVOZU ickou hlavidi, tak otevre ventil na 25%.
- pokud je pozadovana teplota v mistnosti o 2 stupné nizsi nez skutecna teplota namérena termostat-
ickou hlavici, tak zavie ventil (0%).
Po zapnuti termostatické hlavice se na 3 vtefiny zobrazi viechny ikony.
Bezpecnostni informace
- 5 L5mm UPOZORNENI: Uchovaveite mimo dosah déti. Tento vyrobek obsahuje malé soucistky, které mohou
Nastaveni : Kdyz bliké ikona Week stisknéte “& a otaeni . zplisobit uduseni nebo zranén pii poiti,
i M30%1.5 VAROVANI: Kazda baterie ma predpoklad k tniku skodlivych chemikalii které mohou poskodit pokozk,

" . 5 ., Booer -
nastavte pozadovanou hodinu, potom stisknéte opét o a otdenim nastavte
. . S e . Booer P .
pozadovanou minutu, daldim stisknutim "ok" a otaCenim nastavite den I

v tydnu. Poslednim stisknutim °®" vase nastavent ulosite.

Poznamka: Pokud potfebujete nastavit &as pfinormalnim provozu termostatické
hlavice, dlouze stisknéte %W (dale nez 3 vtefiny) pro vstup do Pokrocilého
nastaveni. Poté stisknutim klavesy ®B vyberte WeK 5 kratkym stisknutim

o ystoupite do  nastaveni Zasu. Potom postupujte dle névodu vyse.

Pokud se zobrazi kona ,Ad" stisknéte tlagitko “S" pro spusténi kontrolntho
systému. PFi zobrazeni "1", se jednd o prvni krok samo testovani. PFi
zobrazeni "2", vstoupila hlavice do druhé faze testovani. Pokud o
kontrola probéhne v pofadku, termostaticka hlavice se vrati do &

bézného provozu. Pokud se po testovani objevi chybova hlaska, odstrafite | =

nejdfive vyhodnoceny problém a teprve potom se hlavice vrati do normalni

rezimu.

E1 Porucha motoru

E2 Porucha senzoru

B Blikajici ikona upozoriiuje na vybité baterie

odév nebo prostor kde je baterie ulozena. Abyste predesli riziku zranéni, nedovolte aby jakakoliv latka z
baterie pfisla do kontaktu s o¢ima nebo pokozkou. Kazdé baterie mize prasknout & dokonce explodovat
pokud je vystavena ohni nebo jingm formdm nadmémého tepla. BEhem manipulace s bateriemi budte opat-
mi. Pro snizent rizika & zranéni zpUsobené nespravnym zachazenim s bateriemi provedte nasledujici opatrent:
- Nepouzivejte rizné znacky a typy bateri ve stejném zafizeni
- Pfi vyméné baterif vzdy vyméfite viechny baterie v zafizeni
- Nepouzivejte dobijeci nebo opakované pouzitelné baterie.

- Nedovolte détem instalovat baterie bez dohledu

- Dodrzujte pokyny vyrobce baterie pro spravnou manipulaci a likvidaci baterie.
UPOZORNENI: Vjrobek a baterie by mély byt likvidovany v recyklacnim centru. Nevyhazujte s béznym
odpadem z domacnosti.
UPOZORNENT: Pro zajiétént bezpecného pousivani vrobku je nutné v misté instalace privést vodice dle
platnych predpisd. Instalace musi byt provedena pouze osobou s odpovidajici certifikaci v oboru elektro.
Pfi montaZi nebo pfi zjisténi zavady, musi byt vidy odpojeny ph’vodm‘ kabel ze zésuvky (v pfipadé pfimého
zapojen je nutné vypnout prislusny jistic). Nespravna instalace mize vést k poskozeni vyrobku a zranéni.
UPOZORNEN\ Neprovadéjte demontaz vyrobku moznost razu elektrickym proudem.
UPOZORNENI: Pouivejte pouze originaIni napajeci adaptér dodany s wyrobkem. Neuvadsjte zafizeni do
provozu, pokud privodni kabel vykazuje znamky poskozeni. UPOZORNENI: Postupujte podle pokynd v
pfilozeném manuélu
Udrzba
Chrafite zafizen pred kontaminaci a zneciiténim. Pistroj otrete mékkym haditkem, nepouivejte drsny nebo
hrubozmny material.
NEPOUZIVEJTE rozpoustédla nebo jiné agresivni Cistice ¢i chemikalie

Na tento vjrobek bylo vydéno Prohlaseni o shodg, vice informaci naleznete na www.immax.cz
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Immax NEO Smart Radiator Actuator Zigbee

PRODUCT SPECIFICATIONS

Power supply: 2 x AA1.5V, alkaline batteries
Temperature measurement accuracy: + -0.5°C
Sensor: NTC (10k) 1%

Max. extension: 4.5 mm

Temperature setting range: 5 ~ 35°C
Working temperature: -10 ~ 60°C

Size (mm): 53 * 89.5mm

Temperature display range: 1 ~ 70°C

Thread Size: M30 * 1,5

Protocol: Zigbee

Frekvence: 2400MHz~2483.5MHz

Maximum RF output power: 10dBm - max 19dBm

Download the “Immax NEO PRO" app from Google Play and the App Store or
load the attached QR code

Advanced function setting password: 123456

1. After the ZigBee gateway is configured, enter the gateway to add sub-devices,
and wait for the actuator to be powered on and the system self-check is complet-
ed.

o= =
2. long press m a * e’ toactive = flashing access network connected
mode. Please refer to the gateway manual for Zigbee gateway configuration.

DISPLAYS AND BUTTONS

No. Icon

Sauto Mode; ¥ Manual mode & Energy saving mode
Low battery; @ Childrenlock; BO®ST Boost mode;
ry

0 Open Window function ¥ Cormfort mode
Pro§ Auto mode peried § Holiday mode

4 Room temperature WK Time sctting
B | ¥ Zigbee connection status

"
SET Set temperature/Advanced options W Valve status

SPECIAL FUNCTION DESCRIPTION

Holiday mode | Press %W 3saccess to advanced setting, short press B to choose holiday mode
£ then short press “®enter temperature setting again short press "& days

setting, turn the rotation to adjust value, then short "= enter holiday mode.Under

holiday mode, short press & to exit holiday mode,

Open Windows | T actuator turns off the window opening function by default, if you need to use it,
Function
you can turn it on in the advanced option 2 setting [reset disable when changing the

battery]

Comfortmode | procs andhold Zh for 3 secands to enter the advanced setting, short press Zhto
switch to the comfort mode #, short press "®"to enter the comfort mode
parameter setting, turn the rotation to adjust value

E“EIEV savitg | procsandhold W for 3 seconds to enter the advanced setting, short press ¥Bto

mode switch to the energy saving mode&, short press "#to enter the energy saving
mode parameter setting, turn the rotation to adjust value

AUTO MODE SETTING

Long press ZW about 3s access to advanced setting, short press % Bswitch to auto mode setting Prod,
short press " access to automode setting , short press " to choose which item you want. First set the
auto mode to 5 means :5=5+2 days, 6 = 6+1 days, 7 = 7 days, after press "= to access to hour or

minute setting, short press again "= access to temperature setting, turn the rotation to adjust value.

Dessar
R o
— shortpress "= choose: hour,minute, time period, and turn the rotation to adjust value,finished sctting,
about 10 seconds will automatic save and exist.
keys Represent Period Default period Default temperature
. 1 6:00 20°C
(1Y 1.Short press to switch manual mode and auto mode 2 8:00 15°C
2.Long press to enter advanced setting 3 11:30 15°C
1.Short press to switch between comfort mode and energy saving mode 4 12:30 15°C
2.Long press for 3 seconds to view valve open status 5 17:30 20°C
6 22:00 15°C

Lo 1. Long press 3 seconds to start the BOOST function: turn on the BOOST fast
heating mode, short press any key during aperation to exit this function and return
to the previous working mode

2. When setting other functions, short press is the confirmation

3. Long press for 3 seconds to lock/unlock keys

Rotation | L Clockwise, the value increases

2. G lock the value d

INSTALLATION AND INITIAL COMMISSIONING

After power on, the screen will show all for 3 seconds.

Time setting: when W®K flachingthen press "® enter hour setting turn the
rotation to adjust the value press = again enter minute setting,turn the rotation
to adjust the value press 3 again to set week,turn the rotation to adjust the
valuepress " to confirm setting and remember time.

Note: after the actuator completes its self-checkunder, normal working staus,if
need to modify time, long press W 3s access to advanced setting And press 2B

to choose We®K  chort press " enter time setting. the same as above method.

When display “Ad”, press "& Start system self-check, when display "1, this is
the first step of system self-check. When Display “2”, this is the second step for self-

check, after finish self-check, If there is no fault prompt, it will enter the normal

working state. If there is a fault prompt, please handle the fault first, otherwise it -

will not enter the normal working state.
E1 Motor fault
E2 Sensor fault

] Flashing show low battery

Valve control type

0: The thermostatic head controls the valve based on a learning algorithm that works with thermody-
namic properties of the object (cooling rate, etc.)

1: The valve behaviour is set as follows:

- if the desired room temperature is 2 degrees higher than the actual temperature measured by the
thermostatic valve

the valve opens 100%.

- If the desired room temperature is 1 degree higher than the actual temperature measured by the
thermostatic valve, the valve will turn on 100%.

the valve will open to 75%.

CONNECTOR COMPATIBILITY

: T RA :
N \ Adapter .
. Lt .
: =4 ) RAV :
. Adapter .
. L :
M F) RAVL .
. Adapter :
. Ld N
: )30mm M30x1.5 :

ADVANCED OPTIONS

Press % for 3-5s to access to advanced setting, short press “B to select the advanced option
parameter setting icon ST, short press "&" to enter the advanced option parameter setting, _turn
the rotation to adjust value, after each parameter is set, short press " to enter the next option setting,
all After the setting is completed, the key is not operated for 10 seconds, the parameters are saved and

the setting is exited.

No Item Setting parameters default
I -9-+9°C(Displayed as the corrected room -1°C
1 Korekce namétené teploty <
temperature value)
1: display = = means disable open -
window function.rotating the knob
Open window function
clockwise display 5°C means this function
parameter: temperature
o enable(temperature setting range: 5-25°C)
2 and running time
2: Running time:5-60min(after enable
function, press "' change setting)
Automatic lock if no operation | (:Disable
3 more than 10 minutes 1: Enable 0
Setting temperature minimum
4 limit 1-15°C s°C
Setting temperature
5 ‘maximum limit 16-70°C 35°C
A
BOOST wede_running time 100s-900s, Steps of 100 seconds 300
Start/stop working
7
temperature difference setting | 0-5-1.5 1
8 Control type of valve 0:PID  LON/OFF o
Display 88, turn the knob clockwise or
counterclockwise to change
9 Reset to 00, press "&" to reset, The screen will
be fully displayed for 2 seconds.
10 0:Soft Seal
Valve Seal Type 1:Hard Seal 0
0: PID
A Control type of valve 1:ON/OFF 0

- if the desired room temperature is 0.5 degrees higher than the actual temperature measured by the
thermostatic valve

the valve will open to 50%.

- if the desired room temperature is 1 degree lower than the actual temperature measured by the
thermostatic valve

the valve will open to 25%.

- if the desired room temperature is 2 degrees lower than the actual temperature measured by the
thermostatic valve

the valve closes (0%).

Safety Information

CAUTION: Keep out of reach of children. This product contains small parts, which may cause suffoca-
tion or injury if swallowed.

WARNING: Every battery has the potential to leak harmful chemicals that can damage skin, clothing or
area where the battery is stored. To avoid the risk of injury, do not allow any substance from the battery
to come into contact with the eyes or skin. Every battery may burst or even explode if exposed to fire or
other forms of excessive heat. Take care when handling the batteries. To reduce the risk of injury from
mishandling the batteries, take the following precautions:

- Do not use different brands and types of batteries in the same device

- When replacing the batteries, always replace all the batteries in the device

- Do not use rechargeable or reusable batteries.

- Do not allow children to insert batteries without supervision.

- Follow the battery manufacturer’s instructions for proper battery handling and disposal

CAUTION: The product and batteries should be disposed of at a recycling centre. Do not dispose of
them with normal household waste

CAUTION: To ensure safe use of the product, wires must be brought at the installation site according
to valid regulations. The installation must only be carried out by an individual with the appropriate cer-
tification in the field of electronics. During installation or when a fault is detected, the power cable must
always be disconnected from the socket (in the case of direct connection, the relevant circuit breaker
must be switched off). Improper installation can damage the product and cause injury.

CAUTION: Do not disassemble the product, electric shock may occur.

CAUTION: Use only the original power adapter provided with the product. Do not operate the device if
the power cord shows signs of damage. CAUTION: Follow the instructions in the enclosed manual.

Maintenance

Protect the device from contamination and soiling. Wipe the device with a soft cloth, do not use rough
or coarse materials.

DO NOT USE solvents or other aggressive cleaners or chemicals.

A Declaration of Conformity has been issued for this product. More information can be found
at www.immax.cz



